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Abstract
The Sogdian script originates from the Aramaic script employed in Sogdiana during the
Achaemenid dynasty (550-331 BCE). The Aramaic script comprised twenty-two letters and
was written horizontally from right to left. Its Sogdian descendant inherited both number of
letters and the writing direction. However, a Chinese pilgrim Xuanzang, who visited
Sogdiana in 630 CE, reports the vertical writing of the script and his witness is borne out by
inscriptions from the latter half of the 6th century onward. In this paper the author tries to
find out when the Sogdian script began to be written vertically. For that purpose a group of
short inscriptions discovered in the Upper Indus area are taken into consideration. Since
both vertical and horizontal writings are found among them, the author assumes that the
Sogdians began to write vertically when the inscriptions were executed. Consideration of
the historical background of the route connecting Gandhara and Sogdiana leads the author
to date the material to the latter half of the Sth century, hence the script changed its writing

orientation during that period.

0. Introduction

Both Professor H. Kumamoto and I have been studying Pre-Islamic Iranian philology in Japan
for the last thirty years and naturally have had close contact with each other. I have learned and
benefited much not only from his outstanding articles on the Khotanese texts and on the history of
Khotan but also from his profound knowledge in Indian as well as Iranian studies unsparingly
imparted to me in personal communications. Long ago, when we were colleagues at the Shitennoji
International Buddhist University, we even collaborated in publishing two Middle Iranian
inscriptions found on two pieces of sandalwood preserved for more or less 1,300 years in the
Hoéry(ji Temple in Nara, Japan: one in Pahlavi was read by Kumamoto and the other, a brand in
Sogdian script, by myself.! It is my greatest pleasure to dedicate this paper to the volume
commemorating his retirement as a token of my profound gratitude for his long-standing help and
friendship and I hope that he likes it, even though its subject is the writing direction of Sogdian

script and is hardly linguistic.

1. Two Problems of the Sogdian script

1 See our contributions to Tono (1987).
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There are several questions surrounding Sogdian script. One is concerning when and how the
Uighur script developed from the Sogdian. N. Sims-Williams (1981) proved that the development
was quite smooth, and that there was no deliberate effort to create the Uighur script distinct from the
Sogdian. Recently, I have envisaged the possibility that it was the so-called “Turco-Sogdians”, or
bilinguals in Sogdian and Uighur, who first wrote the Uighur language in the script familiar to them,
cf. Yoshida (forthcoming a). In other words, it was not the Uighurs who adopted the Sogdian script
to their mother tongue, but the Turco-Sogdians who being fully accustomed to Sogdian script
applied it to write the other of their two mother tongues.” Even so one must still explain the sharp
difference between the Sogdian and Uighur alphabets: the latter totally lacks four letters D (daleth),
T (teth), © (ain), and Q (koph) out of the total twenty-two letters of the Aramaic alphabet and adds
the three extra letters S, M, and X at the end, cf. T. Moriyasu (1997). Although the first four letters
were never used in writing Sogdian either, the Sogdian alphabets of the eighth century does
comprise them and puts signs like letters in the places where they used to occupy. These signs have
nothing to do with the original shape of each letter. For example, a sign for ‘ (ain) is that of a
numeral “100”, while the letter ¢ (ain) is known to have merged with R (resh) long before.’

Another vexing problem is when and why the Sogdian script began to be written vertically. It
was W. B. Henning who first drew attention to the fact that the script was once written vertically. In

his monumental article, he writes as follows:

Auch die besonders aus dem Mongolischen und Mandschuiischen bekannte Anderung der
urspriinglichen Schriftrichtung, von oben nach unten in nach rechts fortschreitenden Kolumnen,
statt von rechts nach links in Zeilen, ist bereits dem Sogdischen zuzuschreiben; das wird nicht
nur durch dis Stellung von Abbildungen und Beischriften in chinesischer oder indischer Schrift,
sowie durch die Schriftrichtung in pothi- Biichern (z.B. in der Hs. des Vessantara Jataka)
bewiesen, sondern sogar fiir das Heimatland durch das direkte Zeugnis Hian-tsangs; die
Christen und Manichéer schlossen sich von dieser Neuerung aus, die Ubrigens zur Zeit der

‘Alten Briefe’ noch nicht eingefiihrt worden war.*

In this paper I try to find out the time or period when the Sogdian script changed its writing
orientation. One of the reasons why I have selected this subject is that even after Henning’s clear

statement many non-Sogdianists still assume the horizontal orientation of the Sogdian script and

2 One Turco-Sogdian text, Text A of Sims-Williams and Hamilton (1990), could reflect the situation. Obviously, one
and the same person wrote the entire text, because in the text sentences in Sogdian and Uighur alternate without any
discernible reason and without any observable difference in handwriting.

3 On the Sogdian alphabets see V. A. Livshitz (1970), idem (2008: 298-305) and Y. Yoshida (1995: 75-79). For the
merger of letters * (ain) and R (resh) see Henning (1958: 34) and Sims-Williams (1972). A letter D (daleth) was also
no longer distinguished from R (resh) already in the Ancient Letters of the early fourth century, on which see
Sims-Williams (1975: 134-139). What we find in the corresponding place of the Sogdian alphabets is a sign for the
numeral 20.

4 Cf. Henning (1958: 56). Henning’s mention of the porhi-book of the Sogdian Vessantara Jataka seems to imply
that the vertical orientation can be proved only for short-lined pothis, and that he tries to avoid his judgment about the
writing direction in the long-lined porhi-books. Quite recently, Ch. Reck was able to ascertain the vertical orientation
also for long-lined pothis, cf. Reck (2009). For the two types of porhi-book format see Yoshida (2008: 461-462, nn. 5,
7). Curiously, Henning does not state anything about Uighur script. However, it is now widely accepted that it was
also written vertically, cf. Kara (1996: 539).
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repeat the mistaken view in their books for the general readership.’ Apparently, this is partly due to
the still common habit of Sogdianists to reproduce manuscripts and inscriptions in the way they are
accustomed to read them, and partly because Iranianists do not pay much attention to the writing

direction in their descriptions of scripts.®

2. Horizontal and Vertical Orientations of Sogdian script

The Sogdian script goes back to the Aramaic script employed in Sogdiana during the
Achaemenid Dynasty. During the Achaemenid period, Aramaic or Imperial Aramaic served as its
administrative language and was employed all over its territory from Gandhara in the east to Egypt
in the west. After the corruption of the empire, Imperial Aramaic ceased to be written and the local
Iranian scribes began to write their own languages with the same Aramaic script. When and how this
“Iranianization” of the administrative languages began and proceeded is hard to realize. However,
consensus has been achieved about the Parthian affiliation of a number of the ostraca from the first
century BC discovered from the ruined city of Nisa, the ancient capital of the Parthian Empire.
Obviously, from the Parthian period (ca. 210 BC - 224 CE) onward Iranian dialects or languages
were represented by the Aramaic script.” It is to be noted in passing that the things developed
differently in Gandhara, where the Aramaic script was totally remodeled to write the local Middle
Indian dialect or Gandhari. The Gandharan script, now called Kharostht, is much superior to the
Iranian counterparts originating from the Aramaic script in that the former can represent every vowel
of Gandhari, while the latter are simple consonantal scripts lacking vowel signs. Nevertheless, the
both share the horizontal writing direction from right to left.

Let us first see Xuanzang’s (602 - 664 CE) report mentioned by Henning; he travelled through
Sogdiana in the summer 630 CE®:

FIRMEIEA Z e, ML - - - HAEREEEA
The primary characters are few; in the beginning they were twenty or so in number: the words
are composed by the combination of these; ... They have some literature and read the sentences

vertically.”

It is clear that Xuanzang's report accords very well with what we now know about the Sogdian
alphabet and is likely to have been based on his own observation. Therefore, he must also have

witnessed the local people writing and reading the script vertically. In fact his second observation

5 The latest example known to me is a book by M. Hamada, Chiidajia no isuramu, Tokyo 2008, p. 49.

6 For example, P. O Skjervg does not refer to the problem in his otherwise very useful essay entitled **Aramaic
scripts for Iranian languages” published in 1996. Differently, Yoshida (2009: 279), where I wrote: “By the end of the
sixth century, this Sogdian script came to be written vertically rather than horizontally from right to left.”

7 Mention should be made of the Aramaeo-Iranian inscriptions of ASoka dating back to the third century BC. Their
language is generally assumed to be a local East Iranian language, cf. H. Humbach (1979). Differently, Skjervg
(1996: 516).

8 Recently, de la Vaissiere (2010) showed convincingly that Xuanzang left China not in 627 but in 629; he stayed
two months in Kucha before crossing the Tianshan Mountains, obviously waiting for the spring to come.

9 Translated by me from the Chinese text edited in the Taisho Issaikyo, vol. 51, p. 871a. Cf. also S. Beal (1884: 27).
The reason why I do not cite Beal’s translation is that the Chinese text he translated from is corrupt in this particular
place.
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has been born out by discoveries of Sogdian inscriptions from the latter half of the 6th century
onward. Let us look at two examples. One is a Chinese Sogdian Shijun’s epitaph dated to 580 CE
unearthed in Xi'an and the other is a wall inscription found on the famous wall-painting of the 7th
century excavated in Afrasiab or the ruined site of pre-Mongolian Samarqand.”’ (figs. 1 and 2)

One mural painting discovered in Panjikent depicts a scribe holding a wood stick and writing
letters vertically. (fig. 3) In this connection, it is to be noticed that when written on paper or
parchments one can hardly detect the writing direction. Nevertheless, there are a few cases where the
vertical writing is ascertained. One is a manuscript So 14830 of the German Turfan collection. It is
in fact a Chinese text transcribed in Sogdian script where Chinese characters were filled in just after
the Sogdian part was copied. The pronunciation of the Chinese characters enables one to date the
text to the first half of the 8th century."

Then, one may ask whether there is any trustworthy evidence that indicates the horizontal
orientation of the Sogdian script. The answer is affirmative. First, one can refer to the Kultobe
inscriptions recently discovered in Kirghizia. (fig. 4) The inscriptions are written in a very archaic
script and are dated to the 2nd or early 3rd century CE by F. Grenet, mainly based on the historical
consideration.'> The oblong shape of the largest fragment no doubt betrays the horizontal
orientation. Then what was the case with the so-called Sogdian Ancient Letters of the early 4th
century?"® Henning does not give any reason why he assumes the horizontal writing for them. They
were discovered by A. Stein from one of the watch towers protecting the Jade Gate, which is located
to the west of Dunhuang. Each letter is written on one complete sheet of Chinese paper. The unique
layout how the body of letters occupy the space can be compared with the Aramaic letters of the
Achaemenid period discovered in Egypt. On a sheet of paper or papyrus, a wide margin is allowed to
the right of the text; if necessary, this area is used for a continuation of the text, written vertically
from top to bottom. Let us see and compare the Sogdian Ancient Letters and the Aramaic letters
discovered in Egypt. (figs. 5, 6, 7, and 8)

The recently discovered Bactrian letters follow the same pattern, although in the case of
Bactrian, the Greek letters were written horizontally from left to right so that the space is left along
the left margin. (fig. 9) In other words Bactrian letters are just a mirror image of Sogdian or Aramaic
letters. Accordingly, one can easily suppose that this unique way of writing letters is a legacy of the
Achaemenid rule of Sogdiana and Bactria, and that the tradition goes back to the Aramaic letter
writing.!* Therefore, there is nothing to prevent one from recognizing the horizontal writing for the

Ancient Letters of the early 4th century.'®

10 For the general view about the dating of the mural see Grenet (2006: 43).

11 For the manuscript, see: http://www.bbaw.de/forschung/turfanforschung/dta/so/images/so148300. My study of
this manuscript will be published soon, cf. Yoshida (forthcoming b). See also Yoshida (1995) for the detailed
analysis of the Chinese pronunciation reflected in the transcription.

12 Cf, Sims-Williams, Grenet, and Podushkin (2007: 1025)

13 The dating of the letters is now settled, cf. Sims-Williams and Grenet (1987).

14 In this connection one may be reminded of the epistolary formulac shared by Aramaic, Sogdian, and Bactrian
letters, cf. Sims-Williams (1991, 1996, 2006).

15 Sims-Williams discerns two formats among the Bactrian letters, i.e. format 2 and format 3, cf. Sims-Williams
(2012: 10-13). What is described above follows format 3, while in format 2 no space is left along the two margins.
The same layout is commoner among the Aramaic letters and one may assume that these two formats existed already
in the Achaemenid period. Similarly in Ancient Letter II, the lines, which are written along the narrow side of a sheet,
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3. Horizontal and Vertical Orientations among the Upper Indus Inscriptions

So far I have narrowed down the time when Sogdian script began to be written vertically to a
period between the early 4th century (Ancient Letters) and the latter half of the 6th century (Shijun’s
epitaph). Can one go one step further? In this connection let us see the so-called Upper Indus
inscriptions. They are short scribbles, more than 650 in number, left by the Sogdians who visited the
places along the Upper Indus valleys.'® The inscriptions are typical visitors’ inscriptions, usually
comprising a personal name, with or without a patronymic or other personal details such as a family

name or title. Let us see one example:

pysk ZK ByyéB’'r BRY “Pesak the son of Vaghithvar” (Sims-Williams 1989-1992, vol. I: 30, no.
385)

On a palaeographic ground Sims-Williams (1989: 134) dates the inscriptions to such a vague
period as the 4th to 6th centuries CE, which happens to coincide with the time I have just assumed
for the possible date of change in the writing orientation. Sims-Williams (ibid.) states that some
inscriptions display a more cursive or irregular style than the Ancient Letters, and that there is
nothing to suggest that any of the inscriptions are as late as the documents from Mt. Mug of early
8th century. As a whole the handwriting of the inscriptions seems to me to be archaic but uniform
and does not suggest such a long time span as a few centuries for their execution.!” In this
connection one may also refer to de la Vaissiere’s observation (2005: 82): “One finds only xwn son
of X, and never X son of xwn. ... on the one hand ... the end of Sogdian commerce on the Upper
Indus took place while contacts between xwn and Sogdians were very important — yet for all that
not going back further than a generation — and on the other hand ... this end occurred quite abruptly.”
1 shall come back to the problem surrounding the name xwn “Hun” in the next section.

Let us see whether the Sogdian script is inscribed horizontally or vertically. I reproduce the
photographs of one each of two rocks (Rocks 36 and 39). (figs. 10, 11, and 11a) The one in figure
10 (36: 38) is written vertically and happens to be the longest among the materials. I cite its text and
translation, because it mentions the Sogdian designation of Tashkurgan and is of some interest from

the viewpoint of the route taken by the Sogdians:

nnyBntk ZK nrsB yt-kym kw 10 "HRZY MN k'rt Byncytk y'n pt'yst 't xrfntn twxtr pr’ys'n rty

ZKw "HY pr Syr wyn’'n ‘M wys’ “(1), Nanai-vandak the (son of) Narisaf have come (here) in/on

(the day/year) ten and asked a boon from the spirit of the sacred place Kart (that) I may arrive

run from the right margin to the left without any space. It seems to me that the two formats existed also in Sogdiana.
However, the reason why one was employed in preference to the other escapes me; one may think of the purposes of
letters, but as far as I can see no particular difference in contents is observed among them.

16 They are published by Sims-Williams (1989-1992). The accompanying photographs are of excellent quality but
most of them are close-ups of inscriptions, which often do not allow one to examine the writing direction.

17 Later Sims-Williams (2000: 531-535) slightly changed his opinion and assigned some of the inscriptions to the
third century because of the morphological archaism and the dating of a carving, which obliterates them.
Consideration of the historical background leads me to prefer to date the entire corpus to one period extending less
than a century. However, I admit that there is no compelling reason to regard all of them to be contemporary.
Unfortunately, the Sogdian palaeography is still ill-developed and does not enable one to find out the dating of the
inscriptions.
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18

at Kharvandan (= Tashkurgan) very quickly and see (my) brother in good (health) with joy.

It is noticeable that the Sogdian lines are inscribed both horizontally and vertically.
Theoretically, this could be due to the limited spaces on rocks. However, if one compares the
Sogdian inscriptions with those in Brahmi or Kharosthi discovered in the same area, one realizes
that the latter are consistently written horizontally, cf. figures 11 and 11a."” In my opinion this
situation betrays the Sogdians’ inconsistency or vacillation in the orientation of writing their script.
In other words, the Sogdian script was beginning to be written vertically when the Upper Indus

inscriptions were executed.

4. Dating of the Upper Indus Inscriptions

Then, can one date the inscriptions more precisely? In fact in his book on Sogdian traders, E.
de la Vaissiere tries to discover the specific date for these inscriptions. He mentions two key words
or rather key names: xwn “the Hun” and m'ymryc “(originating from) Maymargh”, e.g. xwn ZK
Brz’kk “Hun the (son of) Varzakk” and m’ymryc ZK nwn BRY “Maymarghach the son of Nun”. I cite

his arguments:

This onomastics of ethnic origin [i.e. xwn “Hun” Y.Y.] is historically inconceivable before a
conquest of Sogdiana by the Huns, followed by a period of calm and of fusion between the
Sogdian population and the nomadic invaders.” I will show in the next chapter that this fusion
cannot date back before the very end of the 4th century, and belongs much more probably to
the 5th century. A second fact corroborates this dating: at Shatial, at least eight people
possessed a name connected to the town of Maymurgh, which is mentioned for the first time in
the second third of the 5th century in the Wei shu. ... In a very hypothetical way, all of this
then leads one to postulate an end to the Sogdian presence on the Upper Indus during the first
half of the Sth century. (de la Vaissiere 2005: 81-83)

It seems to me that one can slightly revise de la Vaissiere’s dating. In order to discover the more

precise date of the inscriptions, one should refer to the following three sources.
(1) A passage attested in the Wei shu, which is based on the information obtained in 457 CE:

The country of Sute FE4F is situated to the west of the Pamirs. It is what was Yancai 4L in

ancient times. It is also called Wennasha JE3[). It lies on an extensive swamp and to the

18 For the English translation see Sims-Williams (2000: 527). On the identification of xrfntn with Tashkurgan see
Yoshida (1991: 237-239).

19 Figures 11 and 11a show the southwest face of Rock 39. As far as one can see, some ten Brahmi inscriptions there
are all written horizontally.

20 One may be reminded of the case where a Bucharan king Qudibo JTJE (Middle Chinese *kuat tiei pud) was
named after Qutaiba ibn Muslim (669/670 - 715 CE), who conquered the city in 706-709 CE. According to a Chinese
source Qudibo brought a tribute to the Tang court in 744 and 745 CE, cf. E. Chavannes, Documents sur les Tou-kiue
(Turcs) occidentaux, St. Petersburg 1903, notes additionelles, pp. 74-75.
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northwest of Kangju HE/E. It is 16,000 /i distant from Dai {X. Formerly, the Xiongnu killed
the king and took the country. King Huni Z.fii was the third ruler of the line. (cf. de la
Vaissiere, 2005: 107)

(2) The clay sealing recently discovered in the Swat area, which bears the following Bactrian

inscription:

[... J][#* Je[# Jo Bayo oAapyo vovav(o) Pao o(a)¢(apk)jo (x)oPavoPao oau(e)px(e)[v(d)
o (agP)u(a)vo ... lord Ularg(?), the king of the Huns, the great Kushan-shah, the afshiyan of
Samarkand” (A. Ur Rahman, F. Grenet, and N. Sims-Williams 2006: 125, 128)*!

(3) The newly discovered Turfan Chinese document issued by Gaochang Kingdom of the Kan
family and dated to 474 and 475 CE.”* It records the number of laborers and horses provided by the
kingdom for the envoys from Rouran in Mongolia, Uddyana, Song in South China, Karghalik, the
country of Brahman or India, and Karashahr. The envoys headed either for Karashahr or for the
northern mountains and beyond. Rong Xinjiang argues that the envoys were dispatched to the
Rouran court in Mongolia and stayed in Turfan during the journey to and from Rouran. Thus
Karashahr was headed for in their return journey. In Rong Xinjiang’s (2007) opinion, the reason for
sending envoys to the Rourans must have been the political pressure built up by the Hephthalites,
which forced the surrounding countries to seek for help from the Rourans, the other super power of
the day.

As de la Vaissiere (2005: 108) rightly argues, Xiongnu of source (1) can only be the Kidarites.
Although some uncertainties surround the precise dating of each event, the general development of
the Kidarite history can now be reconstructed more or less safely. They rose in Bactria in the early
Sth or possibly the late 4th century and later invaded and seized Sogdiana in the north and marched
to the south and took Gandhara.”> The invasion into Sogdiana was described in source (1) dated to
457 CE as the event accomplished during the period of Huni’s grandfather. But later the Hephthalite
expansion in Bactria or Tukharistan split the Kidarite Empire into two parts, one in Gandhara and
the other in Sogdiana. It was early in the 6th century that Sogdiana was seized by the Hephthalites,
on which see below.

As our source (3) suggests, the pressure was still or already felt in 474 and 475 CE. Uddyana
of the document is most likely to represent the descendant of the Kidarite Kingdom based in
Gandhara,® while the country of Brahman, as Rong Xinjiang supposes, denotes India under the
Gupta Empire. Though there is no mention of the Kidarites, source (2) contains self-designation of

“Kushan-shah” by a king of Huns ruling Samarqand and the ethnic identity of the king as a Kidarite

21 Three seal impressions attest essentially the same inscription, cf. J. Lerner and Sims-Williams (2011: 181-182,
201). In the transcribed text a letter P stands for a letter representing [§].

22 The document is reproduced in Rong Xinjiang et al. (eds.), Xinhuo Tulufan wenxian, Beijing 2008, pp. 162-163.

23 | follow Grenet’s scenario for the rise and fall of the Kidarite and Hephthalite empires, which is largely adopted
by de la Vaissiere (2005: 107-110), cf. Grenet (2002) and idem (2010). For the different view favoured by
numismatists see Cribb (2010) and Errington (2010).

24 In 477 the last embassy was sent to the Chinese court by the Kidarites of Gandhara, cf. Grenet (2002: 221).
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can hardly be doubted, cf. Grenet (2010: 272). From the later Islamic sources we know that Afshin
was a title borne by a ruler of Pre-Islamic Samarqand.? Incidentally, Wennasha {&3F?) (Middle
Chinese *'uan nd sa) of source (1) can be identified with the Chinese transcription of vovav(o) Pao
“the king of the Huns” of source (2). The fact that the clay sealing of a Samarqand king was
discovered in the Swat area may suggest that the two brother Kidarite kingdoms exchanged
correspondence in the language of their original country, i.e. Bactrian, rather than in Sogdian. The
reason for this correspondence is also to be looked for in the expansion of the Hephthalite power
from Bactria, which in turn leads one to infer that the route taken by the envoys avoided Bactria and
followed the Upper Indus valleys. Probably the route was also traced by Sogdian traders of the
period, who left their inscriptions in some places along the Upper Indus valleys. It may even be
inferred that the letters were conveyed by these Sogdian traders.

The so-called “Stroganov ball” should be placed against this historical context. (fig. 12) On

this silver vessel I was able to read a short inscription in Sogdian, which runs as follows:
ZNH ZY pty' 5 dyn’kk xwn BRY “This vessel (belongs to) Dhenakk (the) son of Hun.”

The bowl was discovered in Perm and is now housed at the Hermitage Museum.”® The style of its
relief leads F. Grenet to suppose that it was executed in Tukharistan at the end of the 5th or in the
6th century but was commissioned by a Sogdian by the name of Dhenakk, whose father was called
Hun, cf. Grenet apud A. ur Rahman et al. (2006: 129, n. 32).’ In view of the Upper Indus
inscription, where xwn only appears as the first member of the x ZK y BRY “x the son of y”
construction, this inscription is likely to be younger than the Indus texts by one generation.”® Thus,
the production of the bowl may well have been commissioned by a Sogdian nobleman when
Sogdiana was already under the Hephthalite rule. The conquest is dated to 509 CE by Grenet and de

la Vassiere. For the sake of convenience I cite the argument from de Ia Vaissiere (2005: 110-11):

In 509 the Hephthalites conquered the country (i.e. Sogdiana, Y.Y.), in which the Kidarite
dynasty had probably been waning since the 470s, weakened by defeats at the hand of the
Sassanids and the Hephthalites. While the written sources do not make mention of this
conquest, it is strongly suggested by the replacement of Sogdian by Hephthalite embassies at
the Chinese courts, beginning in 509, for this was in reality a matter of substitutions of one
group for the other: no Hephthalite embassy was conducted between the years 456 and 509,
while the Sogdian embassies were numerous at that time; the situation was then abruptly

reversed, with the complete disappearance of Sogdian embassies and the sudden appearance of

25 Ghirak, king of Samarqand, is called Ghiirak lkhshid al-Sughd Afshin Samarqand by Ya‘qubi, cf. de la Vaissiere
(2007: 28). The Sogdian etymology of afshin proposed by Grenet (2010: 272) is hardly persuading. I cannot see any
reason to doubt its Kidarite origin, though we do not know anything about their language.

26 Cf. Marschak (1986: 35 and fig. 16).

27 Marschak (ibid.) supposes that it was manufactured in the 6th or 7th century.

28 Since xwn is also attested in the Mug documents (cf. Lurje: 441-442) of the early 8th century, this name alone can
hardly suggest any period. Nevertheless, the Sogdian script is archaic in that x (heth) shows a typical form distinct
from v (gimel) and the inscription seems to be more or less contemporary with the Upper Indus inscriptions. Cf. also
Marschak’s relatively old dating of the bowl solely based on the style of the carving.
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numerous Hephthalite embassies.

In my opinion, the Indus inscriptions came to end not because the Hephthalites divided the

Kidarite empire but because the two Kidarite states were conquered by them.

5. Conclusion

If my arguments developed above prove to be correct, the Upper Indus Sogdian inscriptions
are likely to be dated to the latter rather than first half of the 5th century, and accordingly the
Sogdians had begun to write vertically by then. In any case, it was when all these scribbles were
inscribed that the writing direction was changing.

Why did Sogdians prefer to write vertically? Unfortunately, I have no convincing answer. The
Chinese influence has long been considered and I think this can really be the case. Nevertheless, one
should still inquire into the reason why it was during this particular period that the Chinese influence
became so strong among Sogdians.’® In this connection one may also consider the fact that the
Chinese surnames of the Sinisized Sogdians or the so-called Zhaowu BZE surnames representing
their home oasis cities, such as Cao & (Kabudan), Shi & (Chach), Shi % (Kish), etc. also came
to exist during this period, cf. Saito (2009).!

Before concluding my paper, I must emphasize that, as Henning points out, even after this
period, the Sogdian script seems to have continued to be written horizontally as well, especially
when the script was applied to codex style books like Manichaean or Christian scriptures.®? It may
also have been the case with Zoroastrian books, of which two paintings have recently been

discovered. One is a Penjikent mural (cf. de la Vaissiere and Riboud 2003) and the other is a relief

29 Incidentally, Grenet (2010: 272) now proposes to date the Swat seal “towards the end of the Kidarite period, in
450s and 460s”. Cf. also de la Vaissiere’s somewhat contradictory remark on the dating of the Indus inscriptions (de
la Vaissiere 2005: 108):
The Sogdian cities sent embassies to China until 441, after which a break occurred until 457. ... It was
probably during this period that the Sogdian onomastic system extensively assimilated the given or family
name xwn, which is found in the inscriptions of the Upper Indus.
This is echoed by his following assertion (de la Vaissiere 2005a: 20):
A mon sens ces Xwn sogdiens sont nés sous les dynastes kidarites de Sogdiane, et ont gravé leurs noms sur les
rochers du Haut-Indus avant 460 et brusque expansion ephthalite en Bactriane, région qui sépare la Sogdiane
de ces cols, qui a coupé la route.
30 The Chinese influence may also explain the layout of Mug letters where names of either addressor or addressee
are indented depending on the social status of the two. This layout is not encountered in the Ancient Letters. On the
other hand, the similar indenting found in a Bactrian document of 771 CE (cf. Sims-Williams 2012: plate 102) may
rather be due to the Sogdian influence. (On the uniquness of this late document see also Sims-Williams 2006:
701-702.) Similarly, the vertical writing of Choresmian attested on an ossuary may also be due to the prestige of the
Sogdian culture, cf. W. Seipel (ed.), Weihrauch und Seide. Alte Kulturen an der Seidenstrafie, Vienne 1996, p. 306,
plate 170.
31 On the Zhaowu surnames, see Yoshida (2003). Among the Zhaowu surnames An %¢ and Kang FE are older than
the others which came to exist in the late fifth or early sixth century. Among the two, An used to refer to Arshak or
Parthian. Even in the sixth century those people from Central Asia and bearing the surname An were not all Sogdians.
During the Liang Dynasty (502-557 CE) a country called Mo X or Merv dispatched An Mozipan 7& A%
(Middle Chinese *madt tsi b'udn) to the court and Sasanian Persia, An Gouyue LR (Fkou Jjiwat). The former
obviously represents Marzban and the latter Kawad. 1 owe the reference to these names to Dr. M. Kawakami, who is
preparing an article on the foreign embassies sent to the Liang court.
32 However, some Manichacan Sogdian texts are written on scrolls and one may assume vertical writing in those
cases. In fact, a painting and seal impressions found on the two letters discovered in Biziklik clearly show the
vertical orientation, cf. Yoshida (2000).
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found in a tomb of one Chinese Sogdian named Angie, who died in Xi’an in 579 CE. (fig. 13) In the
relief, one person in the lower right corner is holding a booklet in his left hand and seems to be
reciting a hymn or a magic spell from it during a religious ceremony. Co-existence of vertical and
horizontal writings among Sogdians can be compared with the modern Japanese or Chinese habit

and is far from being odd.

References

S. Beal, (tr.), Si-yu-ki. Buddhist records of the western world, London 1884,

J. Cribb, “The Kidarites, the numismatic evidence. With an analytical appendix by A. Oddy”, in: M.
Alram et al. (eds.), Coins, art and chronology II, Vienna 2010, pp. 91-146.

E. Errington, “Differences in patterns of Kidarite and Alkhon coin distribution at Begram and
Kashmir Smast”, in: M. Alram et al. (eds.), Coins, art and chronology 1I, Vienna 2010, pp.
147-168.

G. Fussman and D. Konig, Die Felsbildstation Shatial (Materialien zur Archdologie der Nordgebiete
Band 2), Mainz 1997.

F. Grenet, “Regional interaction in Central Asia and Northwest India in the Kidarite and Hephthalite
periods”, in: N. Sims-Williams (ed.), Indo-Iranian languages and peoples, Oxford 2002, pp.
203-224.

, “What was the Afrasiab painting about”, in: M. Comareti and E. de la Vaissiere (eds.),

Royal Nauriiz in Samarkand, Pia/Rome 2006, pp. 58.

, “A view from Samarkand: The Chionite and Kidarite periods in the archaeology of

Sogdiana (fourth to fifth centuries A.D.)”, in: M. Alram et al. (eds.), Coins, art and
chronology 11, Vienna 2010, pp. 147-168.

F. Grenet and N. Sims-Williams, “The historical context of the Sogdian Ancient Letters”, in:
Transition periods in Iranian history, Paris/Leuven 1987, pp. 101-122,

W. B. Henning, “Mitteliranisch”, in: B. Spuler (ed.), Handbuch der Orientalistik, 1. Abteilung, IV/1,
Iranistik: Linguistik, Leiden, 1958, pp. 20-129.

H. Humbach, “Buddhistische Moral in aramioiranischem und griechischen Gewande”, in: J.
Harmatta (ed.), Prolegomena to the sources on the history of Pre-Islamic Central Asia,
Budapest 1979, pp. 189-196.

G. Kara, “Chapter 49: Aramaic scripts for Altaic languages”, in: P. T. Daniels and W. Bright (eds.),
The world’s writing system, Oxford 1996, pp. 536-558.

E. de la Vassiere, tr. by J. Ward, Sogdian traders; A history, Leiden, 2005.

, “Huns et Xiongnu”, Central Asiatic Journal 49/1, 2005a, pp. 3-26.

, Samarcande et Samarra. Elites d' Asie centrale dans I'empire abbaside, Paris 2007.

, “Note sur la chronologie de voyage de Xuangzang”, Journal Asiatique 298/1, 2010, pp.
157-168.

E. de la Vaissiere and P. Riboud, “Les livres des sogdiens”, Studia Iranica 32, 2003, pp. 127-133.

J. A. Lerner and N. Sims-Williams, Seals, sealings and tokens from Bactria to Gandhdra (4th to 8th
century CE), Vienna, 2011.

V. A. Livshitz, “A Sogdian alphabet from Panjikant”, in: M. Boyce and 1. Gershevitch (eds.), W. B.

—384 -



When Did Sogdians Begin to Write Vertically?

Henning memorial volume, London, 1970, pp. 256-263.

V. A. Liv8ic, Sogdijskaja épigrafika Srednej Azii I Semirec’ja, St. Petersburg 2008.

P. B. Lurje, Personal names in Sogdian texts, Vienna 2010.

B. Marschak, Siberschdtze des Orients, Leipzig 1986.

T. Moriyasu, “A new study of the Uighur script: A foundation for solving the problem of the
designation Hui-hui”, in: Téhdgaku ronshi. Eastersn studies fiftieth anniversary volume 1997,
pp. 1238-1226.

B. Porten and A. Yerdeni, Textbook of Aramaic documents from Ancient Egypt 1: Letters, Jerusalem,
1986.

A. ur Rahman, F. Grenet, and N. Sims-Williams, “A Hunnish Kushan-shah”, Journal of Inner Asian
Art and Archaeology 1, 2006, pp. 125-131.

Ch. Reck, “Kurz oder lang, hoch oder quer. Uber die Buchformate der Sogder”, in: XXX. Deutscher
Orientalistentag Freiburg, 24.-28. September 2007. Ausgewihlte Vortriage. Herausgegeben im
Auftrag der DMG von Reiner Brunner, Jens Peter Laut und Maurus Reinkowski,
online-Publication, Juni 2009.

Rong Xinjiang, Y. Nishimura (tr.), “New findings on the Silk Road: A study of some new
discovered documents from Turfan, The Toyo Gakuho 89/2, 2007, pp. 59-77.

T. Saito, “Sogdian surnames: Formation and development in early mediaeval China”,
Shigaku=Zasshi 148/12, 2009, pp. 38-63.

N. Sims-Williams, “The Sogdian Sound-System and the Origins of the Uyghur Script”, Journal
Asiatique 269, 1981, pp. 347-360.

, “A Sogdian ideogram”, Bulletin of the School of Oriental and African Studies 35/3, 1972,

pp. 614-615.

, “Notes on Sogdian palaeography”, Bulletin of the School of Oriental and African Studies
38/1, 1975, pp. 132-139.

——, “The Sogdian inscriptions of the Upper Indus: A preliminary report”, in: Antiquities of

Northern Pakistan. Reports and studies, vol. 1, Mainz 1989, pp. 131-137.
, Sogdian and other Iranian inscriptions of the Upper Indus, vols. I-II, London 1989-1992.

, “Sogdian greeting”, in: R. E. Emmerick and D. Weber (eds.) Corolla Iranica. Papers in
honour of Prof. Dr. D. N. MacKenzie on the occasion of his 65th birthday on April 8th,
Frankfurt am Main/Bern/New York/Paris 1991, pp. 176-187.

, “From Babylon to China: astrological and epistolary formulae across millenia”, in: La

Persia e I'Asia centrale da Alessandro al X secolo, Rome 1996 (Atti dei convegni Lincei 127),
pp. 77-84.

, “The Iranian inscription of Shatial”, in: Indologica Taurinensia 23-24, 1997-1998 [2000],
pp. 523-541.

, “Bactrian letters from the Sasanian and Hephthalite periods”, in: A. Panaino et al. (eds.),

Proceedings of the 5th Conference of the Societas Iranologica Europeea held in Ravenna, 6-11
October 2003. Vol. I: Ancient & Middle Iranian Studies, Milan 2006, pp. 701-713.

, Bactrian documents, 11, London 2007.

, Bactrian documents, 111, London 2012.

—385—



YOSHIDA, Yutaka

N. Sims-Williams and F. Grenet, “The historical context of the Ancient Letters”, in: Transition
periods in Iranian history. Actes du symposium de Fribourg-en-Brisgau (22-24 Mai 1985),
Paris/Leuven 1987, pp. 101-122.

N. Sims-Williams and F. Grenet, “The Sogdian inscriptons of Kultobe”, Shygys 1, 2006, pp. 95-111.

N. Sims-Williams, F. Grenet, and A. Podushkin, “Les plus anciens monuments de la langue
sogdienne: Les inscriptions de Kultobe au Kazakhstan”, Académie des Inscriptions &
Belles-Lettres. Comptes rendus des séances de I'année 2007, Avril-Juin, pp. 1005-1034.

N. Sims-Williams and J. Hamilton, Documents turco-sogdiens du [Xe-Xe siecle de Touen-houang,
London 1990.

P. O. Skjerve, “Section 48: Aramaic scripts for Iranian languages”, in: P. T. Daniels and W. Bright
(eds.), The world's writing system, Oxford 1996, pp. 515-535.

H. Tono, “Inscriptions on the scented woods in the Hérydji treasures and ancient incence trade —
with special reference to Pahlavi inscription and Sogdian brand —”, MUSEUM no. 433, 1987,
pp. 4-18.

Y. Yoshida, “Sogdian Miscellany III”, in: R. E. Emmerick and D. Weber (eds.) Corolla Iranica.
Papers in honour of Prof. Dr. D. N. MacKenzie on the occasion of his 65th birthday on April
8th, Frankfurt am Main/Bern/New York/Paris 1991, pp.237-242.

, “Chinese in Sogdian script”, Téhé Gakuhd 66, 1994, pp. 271-380.

, “Sogdian miscellany IV”, Studies on the Inner Asian languages X, 1995, pp. 67-84.

, “Sogdian texts”, in: Turfan Antiquarian Bureau (ed.), Studies in the new Manichaean texts
recovered from Turfan, Beijing 2000.

, “On the origin of the Sogdian surname Zhaowu BF# and related problems”, Journal
Asiatique 291, 2003, 35-67.

, “The Brahmajala-siitra in Sogdian”, in: P. Zieme (ed.), Aspects of research into Central
Asian Buddhism (Silk Road Studies XVI), Brepols, 2008, pp. 461-474.

, “Sogdian”, in: G. Windfuhr (ed.), The Iranian languages, London and New York, 2009, pp.
279-335.

(forthcoming a), “New Turco-Sogdian documents and their socio-linguistic backgrounds”

(to be published in the Proceedings of Xinjiang conference on Western Region’s languages,
2010).
(forthcoming b), “Buddhist texts produced by the Sogdians in China”, to be published in: M.

Maggi et al. (eds.), Buddhism among the Iranian peoples of Central Asia, Vienna 2012.

List of figures

Figure 1: Shijun’s epitaph (580 CE) (after RONG XINJIANG et. al. (eds.), Cong Samaergan dao
Chang’an, Beijing 2004, p. 62)

Figure 2: Inscription of the Afrasiab mural (7th century) (after Institut du Monde Arabe, Terres
secretes de Samarcande. Ceramiques du VIlle au Xllle siecle, Paris 1992, p. 14)

Figure 3: Wall-painting from Penjikent XXV/28 (7th-8th century CE) (after B. MarSak and V.
Raspopova, “Une image sogdienne du dieu-patriarche de I’agriculture”, Studia Iranica 16, 1987,
plate VIII)

— 386 —



When Did Sogdians Begin to Write Vertically?

Figure 4: Kultobe inscription (2nd - 3rd century CE?) (after N. Sims-Williams, F. Grenet, and A.
Podushkin 2007: 1013, Fig. 5)

Figures 5 and 6: Ancient Letters I and III of the early 4th century (after H. Reichelt, Die
soghdischen Handschriftenreste des Britisschen Museums, Heidelberg 1931, plates I and III)
Figures 7 and 8: Aramaic letters of the 5th century BC (after Porten and Yerdeni 1986: 125, 127)
Figures 9: Bactrian letter of 461/2 CE (after Sims-Williams 2007: plate 172)

Figure 10: Upper Indus Inscriptions, Rock 36 (after Sims-Williams (1989-1992, vol. I: plate 109)
Figure 11: Upper Indus Inscriptions: Rock 39 (after Fussman and Konig 1997: Tafel VIIla)

Figure 11a: Close-up of Rock 39 (after Zwischen Gandhara und den Seidenstrasse. Felsbilder am
Karakorum Highway. Entdeckung deutsch-pakistanischer Expeditionen, Maiz 1985, plate 18)
Figure 12: Stroganov bowl (after Tokyo National Museum, Alexander the Great. East-West cultural
contacts from Greece to Japan, Tokyo 2003: fig. 114)

Figure 13: A relief found on the lunette of Anjia’s grave room (579 CE) (after Shaanxi Provincial
Institute of Archaeology (ed.), Anjia tomb of Northern Zhou at Xi’an, Beijing 2003, fig. 13)

—387—



YOSHIDA, Yutaka

VI EXFOMEZIZMERE=ON?

I

& M

F—D—F: VUK YIRXFE, FHATUE TILXFE, YA —F, FF—

7

E5
VI RXENE, T7ARAGEAULTT (550-331 BC) FHROARETHHIHET 7 L5ELR
AT T LANFIZHETD. ZOT T LXFE R XFENSRY, AR LEICEBES L.
VI RILFE, TAT7 7Ry b EEBRTIXFORLXFTEELFALT 7 LXLFOEN
BTV LDICHERE 630 12 Y 7 M @A Lo EM o Rk, [EEEe)
BOWTY 7 FTRXFERREEINTHDEEBRLTWD., HOREDEL IILY T RFE
DT E > THRINID, TN LHESOBUTENS 6 tHiLEFEUBRDO LD TH Y,
FNLBIDOWOMEE N SHEZ S TBIT LR E Ly, ZZ TR THEA VF R
JNERTEREEND 650 Sl ELDY 7 NEEFEERIBICERT 2. I o3 EL T
TEMPN TR VG EVERICBET A2 ZEIRALNTHE. LrbEITIHEEZD
X LEHEZOEINBELTEY, INOBXENREIICY 7 FUFESHEEE N Ot
EXIBITLOoOobom b LR END. EFIIHEIEICEND R 2BEWRT DA
£ xwn lZIEB L, FNDRE STV ELARS TR L — TN S HRRRIFIC Y 7 NHF 2Rk
LEEELEESTOND & LT, BXOMRE 5 G EIZHETSH. 2L TI0RH
YT PXFOHEENRE >z L fEwm LT,

(L L7Eieh FERZEILFHREM)
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